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A város jövője.
Kellemesen visszhangzik emlékeze

tembe most is Kada Elek polgármester 
úrnak múlt hó 28-án elmondott, magasan 
szárnyaló programúi beszéde. Egy lelke
sedéstől áthatott, szülővárosáért rajongó, 
szeretettel munkálni kész ember imája 
nyert abban kifejezést, a ki nagynak, szép
nek. hatalmasnak és tekintélyesnek óhajtja 
látni Kecskemétet s a társadalmi béke és 
egészséges közszellem megteremtésével a 
város minden polgárának boldogulása és 
jólétének előmozdításában látja a jövő 
feladatait.

Haladás Nem hátramenni, nem egy 
helyben tespedni, hanem előre törekedni.4

Ezekben a sokatmondó jelszavakban 
jelöli ki polgármesterünk programúi ját. 
Minden erővel, az összes tényezők csopor
tosításával kívánja eszméit megvalósítani.

Igen helyesen, mert mi kecskemétiek 
még magunk sem ismertük fel erőinket, 
nemcsak nem foglalkoztattunk minden 
tényezőt, melvlvel haladásunkat biztosit- 
hatnák. de lanyhaságunkkal és indolen- 
fiánkkal sok üdvös eszmének ástuk sirját.

Nagy és fontos szelep vár tehát a 
város első tisztviselőjére, hogy az adott 
viszonyokkal számolva, a még szunvadó 
erőket életre keltse s úgy a város, mint 
erkölcsi testület és a társadalom eddig 
parlagon hagyott összes tényezőit erőteljes 
kifejlődésre buzdítsa.

rIlletéktelen előnyöket senkinek, jogot 
és igazságot mindenkinek**.  igy szólt a 
város első tisztviselője.

Szép és magasztos szavak, mert tiszt

viselő csak akkor igazi atyja népének, 
ha mindenkor és mindenkivel szemben 
az igazság, a méltányosság ösvényén 
halad.

Hála Istennek, közigazgatásunkban jó 
idő óta ez a közszellem az irányadó s 
ép azért polgármesterünk szavaiban az 
eddigi irányelvek biztositékát látjuk.

Maradandó becsű, rég óhajtott esz
mének ad életet Kada Elek úr prog
ram inja azon részében, mely a város 
modern haladásának egyik föltételét a 
szépészeti érdekek helyes irányú megol- 
dúsában keresi.

A város szépészeti fejlesztése, az 
építkezések rendszeres irányításáról lapunk 
eddigelé is számos czikket közölt, sokszor 
hangoztattuk, hogy mindaddig szó sem 
lehet nagy városias kifejlődésről, inig egv 
általános szabályozási terv. — mely a 
legszigorúbban végrehajtassák. — nem 
irányítja az építkezéseket.

Saját eszméinknek diadalát látjuk 
tehát a programul azon részében, melyben 
közóhajként fejezi ki kedves polgármeste
rünk. „hogy a város általános uj szabá
lyozási tervének mielőbbi elkészítése elren
deltessék. de a szabályozási terv minden
esetre úgy készíttessék, hogy az utánunk 
jövő és a modern légkörben élő nem
zedék azt -mondhassa a tervre: ez a terv 
nem a kapkodás szüleménye, ebben czél- 
tudatos irány húzódik végig és a keret 
teljesen megegyezik azzal az érdekkel, a 
melyei a czélszerűségi és aesthetikai 
szempontok követelnek".

Hatalmasan domborul elénk — a 
programúi ezen pontjának helyes meg

oldásával — városunk jövő képe. Czél- 
tudatos szabályozási terv, a viszonyokkal 
számoló építkezési politika: leghaíhatósabb 
eszközei a város szépülésének.

Ugyanezért e helyen, mint a köz
vélemény szócsöve, kérjük hatóságunkat, 
a törvényhatóságot, hogy a város szabá
lyozási terve mihamarabb elkészíttessék 
s a jövő feladatai ahhoz képest irányit- 
tassanak.

Jól tudjuk, hogy az ilyen nagyobb 
szabású terv elkészítése sok időt és tanul
mányt igényel, nem is kívánjuk', hogy 
az gyorsan, elhamarkodva ültessék össze, 
de nem akarjuk azzal a sokféleképpen 
igénybe vett mérnöki hivatalt se terhelni, 
hanem nagyobb városok példájára, a 
szabályozási terv elkészítésére pályázatot 
hirdetni s kellő nagyságú pályadij kitű
zésével. hazánk szakavatott erőit a pályá
zatban való részvételre buzdítani.

Egyetértünk polgármesterünknek a 
közművelődés kérdésére tett nyilai koza- 
tával is.

Mert igaz, hogy a közoktatás ügye 
Kecskeméten egészséges irányban fejlődik 
s a város az ifjú nemzedék nevelése és 
tanítása érdekében szép áldozatokat hoz: 
de városunknak, mint a magyarság egyik 
em pori urnának, nemcsak sablonokat kell 
utánozni, hanem önálló erővel, a magyar 
fajban lakó erkölcsi és szellemi erővel 
önállóságra kell törekedni, melylyel ma
gának a vezérszerepet mindenkorra biz
tosítsa.

A közgazdasági érdekek istápolása 
sem kerülte ki polgármesterünk figyel
mét. S midőn a gazdálkodó osztály ér-
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Egy kis elmélkedés a „jövőről",

lila: Bíró Géza.

Az Első kecskeméti szőlő- és gyümölcs- 
termelő szövetkezet alapitói levélben az üzen
ték nekem, hogy január utolsó szerdáján mén
ek be és segítsek drukkolni, mert akkor dől 
I, hogy a felkért területet megkapjuk-e. Be 

is mentem és miután a ezukrászdában a kellő 
hangulatot magamba szedtem legalább is 
Iván lépésekkel, mintha én volnék az első 

virilista, beállítottam a városházára. Jára
tos vagyok ám én itt s igy minden gondolko
dás nélkül mentem fel a közgy ülésterembe.

Nyitom az ajtót, de látom, hogy az be. 
én meg ki vagyok csukva ... Hallgatózom 
. . . odabent valaki nagy csend közepette kifo
gástalanul fütyüli a . Fiseherin du*  stb. nó
tát. Hm? Ez nem igen lehet a kegyelmes 
urunk megnyitója, én tehát nem jó helyen 
járok. Jön egy öreg szolga és kérdésemre 
megadta az utasítást, hogy menjek a „könyv
tárba**.  Bementem. Százával szorongottak ott 
már a városatyák. Mint a hívatlan vendég, 
meghúzódtam a felakasztott nagy kabátok 
mellett és hallgatóztam. Valaki, valahol 
szörnyű gyorsan olvasott fel valami számokat 
és ha gyorsan haladt is a kiadásoknál, de 
mindig gondja volt rá, hogy a .maradvány*  t 
jól meghangsulyozza. Ez az ur bizonyára a 
mi szövetkezetünk költségelőirányzatát ol

vassa — gondolám magamban, — mert csakis 
az végződik mindig ilyen nagy ma
radványokkal. Csalódtam, a város maga 
is maradványokkal végződik ; a mi az én 
idegenből hozott füleimnek persze hogy szo
katlan vala. A szereplőket nem láthattam. A 
terem közepén levő óriási oszlopok egészen 
eltakarták a zöld asztaltársaságot; a hol ez 
a monolog tartatott.

A mikor azután ennek a ,.kész beszédé
nek vége lett, a főispán űr azt mondja, hogy 
rjó lenne tán, ha szólnánk az uj polgármes
terünknek. hogy jöjjön ide közénk és kikül
dött néhány tagot, hogy hívják meg őt. Nem
sokára meg is érkezett. Gyönyörű díszruhá
jában nagyszerűen nézett ki; de a mellettem 
álló) szintén kékbéli szörnyen gömbölyű városi 
atya megütközve súgja oda nekem: .ugyan 
minek ótözött mán ilyen különös gúnyába**?  
.Hát tán még nincs neki készen a kék mánd- 
lija, mert csak most került haza- felelém; a 
mire láthatólag megnyugodott.

A mikor a polgármester ur az asztal 
mellé elé került, a főispán úr valamit mon
dott neki, azt is észrevettem, hogy utoljára 
megkínálta a székkel. A polgármester azon
ban nem foglalt helyet, hanem elkezdett be
szélgetni.

En persze azt hittem, hogy a legelső 
dolga is az lesz, hogy ennek a mi szövetke
zetünknek ide adja a földet és azután meg
hív ebédre de hát ismét csalódtam, mert ő 
azon kezdte, hogy ő .száraz formában4 
nem akarja azt a széket — a melyiket neki a 

főispán úr mutatott — elfoglalni. Én ezen nem 
ütköztem meg annyira, mint különösen göm
bölyű szomszédom, a ki igv töprengett mel
lettem: „mán e mégis furcsa, hogy szárazon 
nem akar leülni; hat vagy mossuk le azt a 
széket, vagy adjunk neki más széket. .Vár
junk csak bácsi — biztatám — ez csak olyan 
tréfás beszéd, majd kisül ebből valami. Hall
gatunk tovább, de látni a polgármester urat 
nem igen láttuk, mert a szomszédom csak a 
négy égtáj irányában volt kifejlődve; előttem 
pedig egy még magasabb ember állott, a ki 
annyira bosszantóan érdeklődött a szónok 
iránt, hogy fejét is mindig úgy mozgatta, a 
minő irányban a polgármester a mutatóujját; 
és e tekintetben is kiváló volt beszédének az 
a része, a hol a föld alatt porladozó oson 
tokr'J beszélt (soha se hagy békét a cson
toknak!. mert itt lefelé mutatott és az előt
tem álló is lefelé tartotta a fejét ez alatt én 
tehát láttam a szónokot.

Szó a mi szó, a szónoklat felséges volt. 
Elődjét, a boldog emlékű polgármestert a 
koporsójában kereste fel a szónok s a bölcs 
tanúságot onnan vonta ki. Lát ő ott foszla- 
dozó babérkoszorút, de konstatálja is, hogy 
annak .csak múló becse van, de ál
landó értéke nincs s igy a magas 
c z é I o k é r t küzdő polgár nem azért fokozza 
tetterejét, hogy földi pályájának z á r k ö- 
vére ezt a koszorút helyezzék.“ Konstatálta, 
hogy a sírba a néhai polgármester enyészet
nek induló testével csak az emberi gyenge
ségek temettettek el, de a mi benne „erő 
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(lekében jó közutak építése és talajjavítás 
megkönnyítésével akar a földmivelésre jóté
konyan hatni, egyszersmind valóságos 
életszükségletnek tartja a munkáskéznek 
szaporítását.

Mert tény, hogy mi kecskemétiek 
nagy munkabért fizetünk, mely a föld 
jövedelmével egyáltalán nincs arányban. 
Újabb földterületnek a gazdaságba vonása, 
a szőlőülíetés nagy arányú kiterjesztése 
még inkább kimerítik a munkaerőt, úgy, 
hogv közgazdaságunk érdekében mielőbbi 
betelepítésekkel kell e bajon segíteni.

A gazdasági érdekekkel kapcsolatban 
a kereskedelem, különösen a sertés- és 
gvümölcskereskedésnek uj alapokra, mi
nél nagyobb arányú s a közönség érde
keinek megfelelő átalakítását tervezi pol
gármester úr.

Ezen kérdéseknek egészséges megoldását 
városunk jövője é (lekében oly fontosaknak 
tartjuk, hogy lehetetlen nem üdvözölnünk 
polgármester urat az úttörő munka kü
szöbén. Teljesen osztjuk nézetét, hogv 
kereskedelmünk, különösen gyümölcske
reskedelmünk nem felel meg a kivánal
maknak. Mert nem tartózkodunk kimon
dani. hogv a közvetítő kereskedők ki- 
aknázták a termelő közönség tájékozat
lanságát. G vüniölcskereskedésünknek uj 
alapra leendő fektetése és a világ-piaczba 
való bevonása, a terméseknek hasznosabb 
értékesítése valóban rugója lesz a köz- 
vagvonosodásnak.

De tagadhatlan, hogy ékesen szóló 
polgármesterünk beszédének az a része 
keltette a legnagyobb hatást, melyben 
haladásunk főtényezőjéről: a társadalmi 
béke és az egészséges közszellem kijejleszté 
sérol nyilatkozott.

Midőn hivatkozik az ősök halhatatlan 
erényeire, arra a példaszerű türelemre, 
a mely a különböző vallásfelekezetűek 
között ragyogó példaként áll előttünk: 
lelkesítő szavakban buzdítja polgártársait 
a békés egyetértésre, egymás vallásának 
megbecsülésére és a város érdekében tör
ténő buzgó együtt munkálkodásra.

Vajha polgár mesterünk eme szavait 
városunk mindt n polgára mélven szivébe 
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vésné s feledve az eddigi torzsalkodásokat, 
— melyeknek magvait idegen kufárok 
szórták el a könnyen hivő nép között, — 
a régi példás türelemmel és hazafias buz- 
gósággal egyesülne szeretett szülőváro
sunk fejlődésére, haladására

ügy legyen !

Politikai szemle.
0 Felsége, a király, január 28-án gróf 

Majláth Gusztáv komaromi plebánnshel vet 
test. Lönhardt Ferenez erdélyi róin. katli. 
püspök mellé segédpüspökké nevezte ki „utód
lási j°ggiD- A tény magában igen természe
tes. de elvi és alkotmányjogi jelentősége nagy.

Ismeretes a magyar királynak azon apos
toli királyi joga, hogy a püspökségeket ő 
adományozza, melyhez a római szentszéknek 
csak hozzájárulási joga van. A szentszék 
századokon át próbálgatta e jog megnyirbá 
lását és a segédpüspököknek kinevezése alkal
mával az utódlási jog adományozását saját 
jogkörébe tartozónak követelte. így tett most 
is. A magyar kormánynak azonban az volt 
az álláspontja, hogy az utódlási jogot csak a 
király adhatja, mivel ez egyértelmű a püs 
pökség adományozásával. A fentebbi kineve 
zés tehát a magyar közjog győzelme és föl 
elevenitése a római szentszék régi törekvései 
ellen. A szentszék valószínűleg tiltakozni is 
fog ellene, a mint ezt már hasonló esetben 
is megtette: de ez a dolgon nem változtat 
semmit. Hiábavaló volt tehát a klerikális 
lapok öröme, hogy ebbe a kérdésbe Wlassics 
miniszter, vagy talán éppen az egész Bántfv- 
kormány belebukik.

Molnár János, a néppárt képviselőházi 
feje, följelentést tett a bíróságnál Bántfy 
miniszterelnök ellen a levéltitok megsértése 
miatt. Ugyanis Blaskovics Ferenez, (jelenleg 
képviselő) még 1895-ben levelet intézett a 
néppárti irodához, a mely levélből kitűnik, 
hogy a nemzeti párt és a néppárt már akkor, 
tehát egy évvel a választások el'tt, sokban 
egyet értettek és egy gyékényén árultak. 
Ezt a levelet a néppárti iroda, mikor húr- 
czolködött. ott hagyta, eíhányta, az új lakó 
pedig tovább adta: ígv utoljára egy hírlapíró 
atadta a miniszterelnök.ek érdekes politikai 
tartalmánál fogva. Mikor azután most a költ
ségvetés tárgyalása alkalmával a nemzeti és 
néppárt azt állította, hogy a kormány erő
szakossága buktatta meg a nemzeti pártot. 
Bántfy egv részletet felolvasott az említett 
levélből annak igazolására, hogy a nemzeti 
párt furcsa két kulacsom politikája által vesz
tette el a nemzet bizalmat.

6. szám

Ez tehát az a rettenetes bűn, a levél
titok szentségének megsértése. Egy eldobott, 
elhányt levél, mely Isten tudja hány kézen 
ment már előbb keresztül. De mikor az ellen
zéki hírlapírók véletlenségből hozzájuk .té
vedt*  magánérdekű levelet közöltek, sőt pén
zen vették meg a minisztériumból ellopott 
aktákat: az egészen rendjén való dolog volt!

De van a dolognak másik oldala is. a 
mennyiben a följelentés a mentelmi jogot, 
érinti. Senkit sem lehet ugyanis felelősségre 
vonni azért, a mit a képviselőházban mond, 
teliát Bánffyt sem. Titoksértés pedig ebben 
az esetben ugyancsek nincs. De van nagy 
csapás a nép és nemzetipártra, melyeknek 
titkos szövetsége igy nyilvánvalóvá lett s 
egy értékes tanulság a nemzetre.

Az országgyűlés a belügyi tárcza költ
ségvetését tárgyalta; volt szó a választá
sokról, a polgári anyakönyv vezetésről, mely 
a néppárt szerint igen rossz : volt a színha
zak erkölcstelen irányáról, sőt, a mi hallatlan, 
meg agrárpolitikáról is. tíizny ideje, hogy a 
képviselő uraknak végre eszükbe jutott a sze
gény nép baja is. Csak azután megint meg 
ne feledkezzenek a népről; mert ime, a szó 
czialista ióld.iiivelők mar kongresszust is tar
tottak a fővárosban es nyíltan hangoztattak, 
hogy a haza fogalma elvetendő, mert csak 
arra való, hogy a birtokos osztály’ a haza 
szent nevében kizsákmányolja a szegény né
pet. Nagy bajnak kell ott lenni, a hol a ma
gyar paraszt igy beszél a házáról.

Fiúméban is zavarodnak az ügyek. A 
hazafias szabadelvű part a városi választá
soknál elbukott, győzött pedig az autonóm- 
párt a horvátok segítségével. Az autonompart 
is hazafias és inagyar-barat, de félti a varos 
ősi jogait és az olasz nemzetiséget. A kor
mány tehát vigyázzon, mert a fiumeiek ma
gyarokká úgy’ sem lesznek sohasem, de legyünk 
legalább azon, hogy ellenségeink karjaiba ne 
kergessük őket. Ne akarjunk tehát épen jóba
rátainktól jogokat elvenni.

Muraviev, az uj orosz külügyminiszter, 
megjárta Parist és Berlint; ez utóbbi láto
gatás nem is tetszett a franeziaknak. Hiába, 
ok az oroszt egészen magukénak szerelnék. 

tSpectator.

Kérő szózat.
A magyar hírnév, a magyar tudomány és nz ezekre 

iráni zott magyar munkásság igaz haratailmz

Biró Lajos, ki 4 éven át volt főgim
náziumunkban a természetrajz tanára s kit 
ez idő alatt nemcsak mint kedves, szelíd im - 
dorú, vidám kedélyű müveit embert irzere/m, 
hanem becsülni is tanultunk, mint oly’ férfiút, 
ki nemcsak szaktárgyának alapismereteit tudta.

volt, a mely magas szárnyalásra ser
kentette a szellemet, mely az ő keze által 
szabta meg a haladás irányát s mely 
teremtett és alkotott, az az ő alkotásai 
bán mind itt maradt.*  Az idő az ő alko
tásait nem csökkenti, hanem növeli és a mi
kor a Jövendőkor nemzedéke alkotá
sainak sarkköveiből emel oszlopot, a melyen 
ragyogni fog a Lestár név: akkor kö
vetkezett be az az idő, a mikor neki a pol
gári kötelesség teljesítéséről szóló nyugtáját 
ezekkel a ragyogó betűkkel irta alá a tör
ténelem.*

A beszéd minden jelenlevőt magúval ra
gadott. A sz »nokkal észrevétlenül merengtünk 
el az annyira hajszálig bonczolt múlandóság 
felett ; szinte éreztük terhét a tenger sok 
gyengeségnek, mit majd sírunkba kell magunk 
kai vzipelnünk és végtelen sivárnak látjuk 
előttünk a közügyek tagas mezejét, a melyen 
nem hagyunk hatra sarkköveket, a miből az 
utókor valamit összerakhasson, a hol legalább 
a nevünk megférjen .. .

De ni ni. hisz a jövőről is beszél; kezdi 
osztályozni, kezdi sorba szedni az óriási fel
adatokat. melyek városunk közügyeinek terén 
megoldásra varnak... .Úgy van!*  „éljen!*  
tapsolunk . . . Minek tapsolunk ?! Annak, hogy 
sok a végezni való?! Nem! Mi annak tapso
lunk. hogy abban a sok végezni valóban mi 
is segíthetünk. .Jut ott szerep mindenikŐnk- 
nek. Építsük fel a béke templomát, teremt
sünk állandó egyenlőséget a jog és igazság 
szoigaltatas terén, rendezzük, iejleszszük köz

gazdasági és közművelődési ügyeinket . . . 
minden erőnkből segítsük előre polgármeste- 
riink jelszavának, a haladásnak szekerét! 
Mi ennek tapsolunk s ebből ismét konstatál
hatja tisztelt s szeretett polgármesterünk, 
hogy mi közönség, nemcsak a fejünket akar
juk irányító ujjmutatása szerint bólingatni, 
hanem tényleg követni is fogjuk „kinek mint 
adák az istenek*.

N^m vagyok hivatott, hogy polgármeste
rünk fényes beszédjét méltassam, de tálán 
illetékes sem. Én „haza akarok beszélni*  egész 
egyszerűen. Nekünk, kapásoknak, érdekünk a 
varosé is persze hogv gy ü m ö 1 csé sze tünk 
minél elébb s tényleg a kellő fejlődés terére 
lépjen. Kecskeméten ez a kérdés a közgazda
sági kérdések elsői között összetett kezekkel 
kéri, hogy jöjjön hát az a haladás. A gyű- 
mölcsészet több részletből áll Ojtvány nevelés, 
fatenyésztés, fajok egyöntetű szaporítana (tö
megtermelés) a gyümölcsértékesítés. Ezeknek 
természetesen ismét vannak alrészletei, törvé
nyes védelem, a tenyésztés tudnivalóinak taní
tása, a piaczi visszaélések gátlása, mellék 
termények hulladékok feldolgozása, külföldi 
piaczok közvetlen felkeresése, biztosítása stb.

A polgármester úr felvette programijába 
ezen nagy kérdést is. Nekem úgy tetszik, 
hogy székfoglalójának ezen része is, mint egy 
tavaszt hirdető fecske röppent ki a kata
komba-szerű könyvtárszobából és vidáman 
csicseregve adta tudtára még azoknak is, a 
kiknek nem volt kedves haug, hogy gyümöl- 
csészetünk felé a tavasz enyhe szellője leng.

Mikor az egy órahosszáig tartó „adj Istea*  
bevégződött, látom, hogv a szomszédom an i 
egész nyugodt, de óriási gömbölyű cseppek 
ülnek arczulatján . . . olvadni kezdett. „Gye 
rünk bácsi — mondom — már a többi nm 
nekünk való, inkább igyunk egy pohár sör’.“ 
Menni megyek, azt mondja, de sört nem isz 
meri a múlt évben kevés volt a baraczk - 
nem volt vevő, én hat megiózetteni pálinkán 
és most magam iszom meg, ma is ittam mai .. 
No hát Isten vele... elváltunk.

Délután ismét gyűlésre mentem, m.i.t 
megbízott szakdrukkoló. Egyszer csak Szegi : 
tanácsnok úr kiterít egy nagy térképet. N • 
most, szövetkezet, mi lesz belőled? isin- l 
csalódtam és dr. Perényi is ok nélkül üt :t 
oldalba, mert a Szikrát kezdte emlegetni, z 
pedig nem egy szegényes kezdő szövetkezeti % 
való, mert drága és kisütötte, hogy ha a 
szőlőtermelés jó, ha földje a varosnak \ i. . 
ha vesszője is van, ha munkásokat is telepí
teni akarnak, hát ne tréfáljon a váio> 
holddal, hanem egészítse ki a városi szolé- 
telepet 359 holdra.

ügy nézem és vélem, hogy ez a tanai - 
nők szintén nem ad semmit a babérlevélre, 
sőt egyenesen arra pályázik, hogy az ő nevé
nek is „az elfogultságtól ment tárgyilagos 
kritika*  oszlopot emeljen és hogy azon is ott 
ragyogjon a Lestár . . . pardon a Szegedv név.

Szegedy úr megint kiterít egy térképet ... 
Most én ütöm oldalba, nehogy ő megelőzzön, 
dr. Perényit. „Gyün má.*  „Jaj. Atya Isten, 
negyvenen is nézik, mit néznék rajta, tán 
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úgyszólva észrevétlenül belelopni tanítványai
nak elméjébe, hanem a tudomány szeretetét, a 
természet imádatát is beleoltotta lelkűkbe, az a 
Bíró Lajos, ki terhes gyakorlati tanári elfog- 
laltatása mellett mindig tudott magának időt 
szakítani, úgy a tudományos búvárkodásra, 
valamint arra is, hogy gazdag ismereteit 
szebbnél szebb szemléleti tárgyakban, praepara- 
tumokban állítsa tanítványai és az érdeklődő 
közönség elé, (Lásd az ev. ref. főgimnázium 
természetrajzi gyűjteményét), ez a Bíró Lajos 
a tudományos búvárkodás ellenállhatatlan vá
gyától ösztönöztetve, életét téve koczkára, itt 
hagyta szerény bár, de biztos existentiát 
nyújtó tanári állását, itt hagyta imádott ma
gvar hazáját s 1895. november havában neki 
indult egy ismeretlen világnak, Uj-Guineának, 
hogy azt a tudománynak kikutassa. S ez el
határozásában a tudomány után való oltha- 
tatlan szomjúságán kívül a nemzeti dicsőség, 
a magyar név becsülete vezérli. Neki indult 
pedig ez ismeretlen világnak a lelkesedés 
fegyverén kívül úgyszólva minden anyagi 
eszköz nélkül. Mert az az 1000—1200 frt, a 
mit a nemzeti múzeumtól segélyként kapott, 
az éhenhalásra talán sok, de a megélhetésre 
kevés. Ez a Biró Lajos alig egy évi kintléte 
óta oly természetrajzi és néprajzi tárgyakkal 
gazdagította nemzeti múzeumunkat a minőkkel 
talán a világ egyetleu egv múzeuma sem 
dicsekedhetik.

De segédeszköze, mint azt 1896. május 
6-ról kelt levelében írja, már teljesen elfogyott 
s hogy életét tengethesse, kénytelen egy 
német hittérítő társaság kegyelem kenyerét 
elfogadni, mert mint maga mondja: .Ha nem 
lehet élni, akkor élősködni kell.- Másfelől 
még ezen kívül, mint fájó szívvel említi, 
kény télén gyűjteményei legértékesebb részét 
egy német kereskedőnek adni el, ki azt a 
berlini muzeum részére szállítja.

Uraim! a gondviselés, mely drága nem
zetünket 1000 évig, annyi vész és vihar között 
fentartotta e hazában, liiró Lajosban nemzeti 
dicsőségünk egy jelentékeny eszközét adta ke
zünkbe! Ne hagyjuk őt elveszni! Ha már az 
erre hivatott tudományos testületeiuk nem 
adják meg neki az eszközt, hogy búvárkodá
sával nemzeti hírnevünkre fényt áraszszon. 
adjuk kezébe ez eszközt legalább részben mi. 
kik ót közelebbről ismerjük.

Felkérem tehát mindazon egyéneket, tes
tületeket, a kik és a melyek a magyar hírnév 
magyar tudomány és az ezekre irányzott komoly 
magyar munkának igazi barátai, kegyesked jenek 

szives adományaikat alólirotthoz eljuttatni, 
ki magára vállalja, hogy a begyült adomá
nyokat nyilvános elszámolás kötelezettsége 
mellett az illető kezeihez eljuttatja. Es mert 
hónapok szükségesek, inig a küldemény innen 
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Üj-Guineába eljut s mert a Bíró Lajo3 pénze 
már majdnem teljesen elfogyott, bátor vagyok 
tisztelettel kérni a kegyes adakozókat, hogy 
adományaikat szíveskedjenek minél előbb el
juttatni kezeimhez. Bis dat, qui cito dat.

Kecskeméten, 1897. február 3.
Katona Mihály, 

ev. ref. főgytnn. igazgató.

Színház.
Az államtitkár úr volt az idén az első 

igazi premier. Múltkori erre vonatkozó meg
jegyzésünkre k ülőmben hirt vettünk, hogy 
Rakodczaynak ép az a czélja, hogy az összes 
idei újdonságokat elő fogja még e saisonban 
adatni, úgy, hogy Csókának jövőre semmi se 
marad. A jövő évi direktoron ráérünk majd 
esztendőre is sajnálkozni; az idénre ellenben 
csak gratulálhatunk mind a tisztelt igazgató 
úrnak, mind a tisztelt közönségnek a nemes 
boszuhoz. Maga az Államtitkár előadása 
különben a jobbak közé tartozott. A czimsze- 
repben Rajz ismét tanúságot tett ügyes, in
telligens alakitó tehetségéről. Mellette Gyur
mán és Bera tűntek ki, az előbbi a szende 
feleség, utóbbi egy furfangos, ügyes menyecske 
személyében. Szarvasi (Lambertin) és Tara- 
szovics (anyós) szintén kielégítők voltak.

Igen érdekes volt a szerdai Náni. Érde
kessé és élvezetessé Anday tette a czimsze- 
repben, a ki egyszer egyszer tanúságot tett 
már régebben is arról, hogy színpadi érzéke 
fejlődőben van, de egyszer sem még olyan 
mértékben, mint a Nániban. ügyes volt, ele
ven és bátor; mozdulataiban biztos és egyen
letes, szóval játszott is, nemcsak énekelt. Azt 
hiszem, színi pályáján először történt, hogy 
játékáért önkénytes, általános tapsban része
sült, nyílt színen. A magunk részéről is szí
vesen vegyülünk e tapsolok közé és a mit 
hétfőn kaptunk, nem fogjuk elengedni ezentúl 
kedden se. Anday beigazolta, hogy tud. tehát 
akarnia is kell, még ha egyelőre fáradsága 
árán is. Mellette Aitner, Mátray, Rajz és 
Gyurmán érdemelnek dicséretet.

Az erdő szépe, Morvav jutalomjátéka szép 
közönséget hozott össze. Morvavt (Morei) 
tisztelői hangos tapsokkal és egy óriási, veres 
szalagos babérkoszorúval tüntették ki. Az 
előadás minden nagyobb zökkenés nélkül folyt 
le. Nemcsak a jutalmazott állotta meg dere
kasan helyét, hanem a két nő : Bera és Gyur
mán is. Szarvassy a bretagnei koldus szere
pében figyelemreméltó alakítást mutatott be. 
melv mind külső kiállítás, mind felfogás tekin
tetében igen kielégítő volt.

KAPASERDEK.

Válasz az Öreg kapás Nr. 4-nek.
Nagyon szépen egyetértünk mi. kedves 

czimborám. a kérdéses társulatok alakulásának 
városunk hírneve és gyümölcs piacznnkra 
nézve előnyös voltában, csak abban nem tu
dunk egv véleményre jutni, hogv hol és 
miként szerezzük meg a szükséges területet.

Mert bizony a földnek tervezett beszerzé
sénél akárhogyan színezzük a dolgot, váro
sunk érdekével jövünk ellentétbe.

A város birtokai nem latifundiumok, az 
községi vagyon, az a mienk. Ha tetszik, 
nevezzük igv, de akkor is mindig mellette 
lesz a mienk szócska, tehát igv : a mi lati* * 
f u n d i u m u n k.

soha se láttak buczkát?* így töprengénk 
keményen izzadva.

Tatav úr előre lép, köszörüli a torkát és 
engem láz gyötör. Elő Isten, ez most megeszi 
embrió korában ... Szegedv úr fordul oda.

• mdja, magyarázza, a tagok fejüket mozgat
óik, de a mint Perénvi úr rögtön konstatálja, 
mindannyian egy irányban, tudniillik fel és le. 
Ez jó jel, de csak jel ... Szegedv úr most 
mar olvas valami olyat, a mi most e pillanat
ban javaslat, de a jövőben lehet határozatnak 
is nevezni. Vége van... izzadunk és csak a 
fogunk vaczog. Feláll Tatav... elkezdi, hogy 
b t ,minden igaz, minden helyes és szép, csak 
i .de“ tagadó, szót ne teremtette volna az 
Isten, gondolám, de... (no megölte a szövet- 
kőzetet; nem olyan sokra van ám az a Virág
pap laposa becsülve ; Virág-papnak még a 
laposát is ismeri, én a papot se ismerem), 
ogy többre ne lehetett volna becsülni, külöm- 

ben (no, csakhogy egv „külömben* is jön) én 
is hozzájárulok... Hallod, hozzá járul, oh 
mindig is mondtam, hogy nincs párja ennek 
a Tataynak. ő is hozzájárul, no pedig, ha ő 
hozzájárul, akkor mindenki .hozzájárul* ... és 
úgy is lett, szövetkezetünk bár kissé drágán 
is. de megkaphatta a kért területet és ezzel 
Kecskemét város a másik nagy lépést tette 
meg a haladás utján.

Azt a várost, a melynek élén olyan em
berek állnak, mint a Kecskemét városén, ne 
féltsük. Isten éltesse őket!

Ezt a m i latifundiumunkat kötelességünk 
minél inkább jövedelmezővé tenni, de n e k ü n k, 
magunknak, a mi javunkra, mert ha a 
város birtokai többet jövedelmeznek, mint a 
mennyi a háztartásunkban szükséges, a több
let mind a mi javunkra esik, abból csakis 
nekünk építenek iskolákat, dotálják felsőbb 
intézeteinket, kövezik utczáinkat, emelnek 
monumentális középületeket, egy szóval n e- 
künk, saját czélja in kra fordítják.

Nem igv van ez a latifundiumokkal, 
Szent-Lőrincz jövedelme Bécsbe vándorol. Mát- 
kóé Egerbe, igaz ez hazai föld, de juthat ám 
abból holmi Péter fillérekre is. A létesítendő 
baraczkfa-telepnél kilátásba helyezett 6O°/o ősz 
talékot pedig a részvényes kiviheti vagy ki
küldetheti magának Bécsbe, Párisba, Londonba 
és ha a vére húz hozzá, még Monte-Carloba 
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is. A mi latifundiumunk jövedelmével ez nem 
történhetik, mert az a mienk.

Azt pedig, hogy a város részvényes le
gyen, mikor tulajdonos is lehet, nem merném 
ajánlani, a városnak nem túlcsigázott jöve
delem utáu kell nyújtózkodni, hanem szolid 
alapon nyugvó reális jövedelmet kell bizto
sítani, soha sem helyes a közvagyonnal spe- 
kulatióba bocsátkozni, ez magáuosok vagy 
társulatok dolga; nem egészséges állapot, ha 
állam vagy város versenyez.

Arra a szikrai 50 holdas városi szőlő
telepre nézve pedig úgy vélem, hogy csak 
addig helyes, mig az a czélja, hogy a magán- 
telepítőknek olcsó, tiszta és jó faj szőlővesz- 
szőt és gyümölcsfaoltványokat a termeltetési 
áron szállít; az ilyen községi mintatelepeknél 
nem a nyerészkedés a czél, hanem a közügy 
előmozdítása és ha a czél eléretett, t. i. ha 
nálunk a szőlő-telepités megszűnik, vagy 
csak annyira is leszünk, hogy a szükségletet 
a magántelepesek jó és tiszta anyaggal el
láthatják, akkor ezt a városi telepet el kell 
adni, mert nem volna helyes, ha a város azt 
fentartaná csak azért, hogy velünk concurráljon. 
mint magánember bort kezeljen sbt.

Hogy eddig mit tett a város?
A mit eddig tett, helyesen tette; 

2—8-5—10 holdas részletekben földbirtokhoz 
juttatta könnyű fizetési módozatokkal a sze 
gényebb népet. Az ellen ma sem tennénk 
kifogást, ha holmi csücskő-féle beszorult bir
tokait 5-10 holdas részletekben nyilvános 
árverésen eladogatná, de hogy nagyobb bir
tokainak a közepéből, a hol jobbacska, 1000 
holdas területet kiszakítson s azt örökáron 
egy soha ki nem haló társulatnak eladja, 
bizony ezt kifogásolnánk.

Béreljen a társulat a várostól földet, ha 
Bugaczon nem tetszik, kérjen a Szikrában, 
ott már nem kell vasutat sem építeni, a vá
ros meg nyújtson némi kedvezményt, mint 
azt a múltkori levelemben jeleztem, de ne 
foszsza meg a város magát senki kedvéért 
saját birtokaitól, a társulat pedig érje meg 
azzal a kilátásba helyezett eredménynyel, 
hogy tőkéje minden két évben megkeresi ma
gát s hagyja meg a városnak is azt a meg
levő tőkéjét, a mely reális alapon csak min
den 30—40 évben keresi meg saját értékét.

Manapság szokássá vált az. hogy min 
den nagyobb vállalat az állam támogatását 
nyöszörgi. Kisértsük meg mi azt, hogy ezt a 
mi kis vállalatunkat saját erőnkből létesítsük, 
ue vegyük túlságosan igénybe a város támo
gatását, úgy csináljuk a dolgot, hogy a 
kecske is jól lakjék, a káposzta is megmarad
jon, hiszen az a mi kecskénk azon a hármas 
halmon nem fejős, hanem bak.

Öreg kapás No. 3.

Tömörüljünk.
Kecskemét th. város bizottsága az ala

kulófélben álló szőlőtelep-szövetkezetnek föld 
átengedése iránt a tanácshoz intézett és 
a tanács által javaslólag beterjesztett kér
vényét elfogadta és a felkért földet a szö
vetkezet rendelkezése alá bocsájtotta.

Első sorban a nemes tanács, ennek aján
latára másodsorban a közgyűlés kitűnő szol 
gálatot tett városunk szőlészete és gyümöl- 
csészete felvirágzásának, mert lehetővé tette, 
hogv a város kevésbbé jövedelmező földjei, 
nem 2—6 holdnvi részletekben gyenge exis- 
tentiák által, vegyes, sokszor kifogás alá eső 
szőlőfajokkal és vad gyümölcsfákkal hosszú 
időn át ül tettessenek de, hanem kellő tőke 
rendelkezése mellett — szakértelemmel vezetve 
— Kecskemét jó hírnevének megfelelő, sőt ezt 
emelő minta-teleppé lehető legrövidebb idő 
alatt átalakíttassanak.

Rajtunk áll, kapás czimborák, hogy a 
nemes tanács és th. bizottság bennünk ne 
csalódjanak. Tömörüljünk.

A város hatósága bizalmával ajándé
kozott meg bennünket.

Bizalmával azon szövetkezetét, melyet 
elitéit a csak télen kapáló, nyáron havat 
hányó czigánv segítője, a „Kecskemét*  múlt 
számában ily minőségben magát bemutató 
„Üregkapás Nr. 5.“ — talmi kapás.

Szövetkezet, kapásnyelven czimboraság. 
Mit egy ember nem képes elvégezni, 

vesz magához czimborákat — társakat.
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Egyesült erővel dolgoznak a kitűzött 
őzéiért, de dolgoznak vállvetve szorgalmasan 
— ez a szövetkezet.

Nem bújnak ki a felelősség elől, nem 
fordítanak hátat a munkának, nem dobják 
zálogba részüket, mit sem törődve az inté
zettel. mint a részvényesek, csakhogy a kap
zsi zsebek érdeke megvédve legyen a közügy 
mellőzésével.

Tartsunk össze kapások, de az igaziak 
és ne féljünk kimondani az igazságot akkor 
sem. ha . Pogánvok jöttek nram a te örö
ködbe*,  kik hiresztelik, hogy munkások az 
Űr szőlőiében, pedig maguk elárulják, hogy 
csak aludni tudnak.

Szegény Úr szólleje! mikép nézhet az ki 
oly kapás mellett mint No. 5., ki csak télen 
kapál, nyáron havat hány.

Aludjon — a szövetkezet nem fogja há
borgatni álmában, örül, hogy most e talmi 
kapás egv üzletrészt sem jegyez, avval pedig 
gondoskodni fog, hogy a szövetkezet felvirág
zásakor egv üzletrész oly magas értéket kép
viseljen, melyhez renyhe alvásból élő kapás 
ne juthasson. Az öreg kapás.

Cseveges egy jourról.*
A jour czimet adja a kereskedelmi ka

szinó január 23-diki társas összejövetelének, 
pedig talán helyesebb lenne a soirée. Miért 
ne? 8 azt hiszik önök, hogy ez a rossz elnevezés 
a kaszinó privilégiuma, ne gondolják, hiszen 
ez már régóta használatos s elterjedt és épp 
oly nehezen irtható ki. mint a veteményből 
az ördögszekere. No de jobb, ha nem is fesze
getem ezt, mert még nyakamra zúdul a — 
.közvélemény •.

Elég az hozzá, hogy zsúr volt és minő?
Én ugyan még a kellemes meglepettetések 

és édes reminiszczencziák hatása alatt állok 
(azaz, hogy ülök) s ezért, mélyen tisztelt höl
gyeim. ne vessenek meg. ne haragudjanak, ha 
az epitheton ornansokban oly fukar, ... azaz 
oly rendkívüli — szerény és szegény vagyok.

Sőt mi több, kérve kérem önöket, könyö
rüljenek meg egy ügyetlen riporteren, ki a 
billiáidasztalnak támaszkodva s karba téve 
kezeit boldogan, sőt némi megmagyarázhat lan 
flegmával bámul a fiatalság tarka, de rend
kívüli kedves és élénk tömkelegére, a kik az 
öröm és boldogság halvány pírjával lejtik a 
szebbnél-szebb tánczokat, mely higyjék meg 
kérem, ez alkalommal teremté meg bennem 
az eszmét, mely örök szégyenemre légyen 
declarálva. csak most jutott eszembe, t i. 
magamévá tenni mindenáron a táncz-csoport- 
nak „isteni szép eszméjét/

Ha el is víg vök ragadtatva, ne vegyék 
kérem rossz néven.

S én pedig m. t. hölgyeim, most mint 
régi bűnös állok önök elé s az önök kedves, 
végtelen jógáján alapuló, de szigorú ítéletük- 
h »z folyamodom s kérem önöket, büntessenek 
meg engem kegyetlenül, hogy tán örökre 
megemlékezzem ama nagy bűnre; igen, mondják 
ki rám a sententiát rettentő vétkemért, ám 
de ne f lejt-;k .enyhítő körülmény gyanánt*  
figyelembe venni, hogy egyúttal egy megátal
kodott nogyiilölő esd bűnbánástól megtört 
alakjával az önök végtelen kegyéért és epedve 
várt bocsánatukért I

Istenem, csak tán nem haragszik senki 
azért, hogy a sportok legnemesbbikével. a 
tánczsporttal nem bírtam a fenti ok miatt 
szimpatizálni ?!

8 ha \ tlaki mégis neheztel e vakmerő 
tettemért. remélem: megbocsátanak, mert 
hiszen mái szent esküvel fogadtam, hogy mi
vel a múltkori inonólogom alapján a nőket 
gyűlölni nem. <le szeretni tanítom és ta 
nulorn. a tánczspnrtnak is ezentúl nem szen
vedélyes bámuló)*  (mit vakmerőén szintén 
kijelenteni merészeltem), hanem csakugyan 
— nagy hódolója leszek és maradok!

l’gv-e kérem, ad animum. nein megve
tendő kijelentés ez?

Pedig erre, szeretetreméltó hölgyeim, 
önök Késztettek az elmúlt jour alkalmával, 
megjegyzem : tanúk előtt s ha ez ellen valaha 
is vétek, úgy kérem az ítéletet a btkv. bár
melyik paragrafusa alapján rajtam a leg
nagyobb szigorúsággal és gyorsasággal végre-

. Múlt ízamuukból n rsziike miatt kimaradt Sierk. 

hajtani! (A propos, de nem ám a Fritz bá
tyánkkal !)

Ez tehát a jeremiáda, ... pardon a — 
dicshymnusz!...

8 init szóljak önökről, kedves hölgyeim, 
kinek ítéljem oda Paris úrti aranyalmáját 
(ha megkapom!), kinek? ... kinek? ... mind- 
annyioknak!

De ha erre mégis reflektáns akad, úgy 
kérem ezt a redakczióban minél előbb beje
lenteni s ha a bíráló bizottság nem lesz va
lami kegyetlen, én azt a legnagyobb kész
séggel szolgáltatom ki!...

8 mit írjak még arról a szép, quasi csa
ládi körben lefolyt jourról, mit szóljak annak 
páratlanul fényes sikeréről,mely a rendes bálák 
lényét is messze fölülmúlta, mit Pesti és 
Békés könnyeket facsaró declamálásaról, s 
végre mit annak ékesebbnél-ékesebb hölgy- 
koszorújáról, melynek minden egyes virág
szálát a legnagyobb gondossággal a követ
kezőképen bírtam összeszedni:

Bleyer Aranka, Brett Margit, Czeizler 
Ilonka (Eger), Diamant Irma (Kartal), Féld- 
meier Malvin, Gál Szerén, Hirseh Matild 
(Nagy károly), Kiéin Olga, Schwarcz Etelka, 
Schwab Karolina, Stein Berta (Szabadszállás), 
Steiner Malvin, Steiner Rózsika (Gyöngyös), 
Sárközv Angyalka (Arad). Bleyer Adolfné, 
Szilágyi Zsigmondné, Szilagyi Mórné, Fleisch- 
mann Samuné, Hacker Lajosné, Feldmeier 
Ignáczué, Gál Mórné, Rózenfeid Mórné, Kiéin 
Gyuláné, Schwarcz Ignaczné, Schwab Lewyné, 
Steiner Józsefné Kohn Béláné. Szemző Vil
mosuk. Fantó Bernátné, Fehér Dávidné, Lőwy 
Sománé, Kalmár Henrikné, Büchler Zsigmondné, 
Schwarcz Zsigáné, Kovács Jenőné, Goldber- 
ger Ödönné, Rózenberg Ignátzné, Ozv. Dávid 
Mátonné. Dávid Bertalanná.

Még csupán azt sietek megjegyezni, hogy 
a négyeseket, melyeket Hacker Lajos úr a 
legnagyobb ügyességgel vezetett, 50—60 pár 
tánczolta.

Au revoir, hölgyeim, a legközelebbi jouron, 
au revoir!... Réthy Gyula.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Nyilatkozat. Az „Első kecske

méti szőlő- és gyümölcs-termelő szövet
kezet4 tisztelt czimíi aláíróihoz. Az Első 
kecskeméti szőlő- és gyümölcstermelő
szövetkezet alapitói az alakuló közgyű
lést megelőzőleg és tájékoztatólag ezennel 
kijelentik, hogy a mennyiben ezen szö
vetkezet létrehozásával úgy is az volt 
főczéljuk. hogy Kecskemét város közgaz
daságának czéltudatos fejlődését, tehetsé
gük, tudásuk és legjobb belátásuk sze
rint előmozdítsák, az aláírási ivén a tör
vény által megengedve kikötött tiszta 
jövedelem öt százalékáról a szövetkezeti 
tagok javára lemondanak. Kecskemét. 
1897. február 3-án. Az alapitó bizottság.

Tóth Gerö. budapesti ítélőtáblái biró 
(városunk szülötte) a kúriához számfeletti 
bíróvá kineveztetett. Gratulálunk a megérde
melt előléptetéshez.

A kecskeméti könyvnyomdászok a 
helybeli Iparos Ifjúság Onképző Egylete ja
vára 1*97.  február 21-én a Beke-féle terem
ben zártkörű nyomdász-bált rendeznek. A ren
dezőség élén Kónya Imre elnök, Szabó Imre 
aielnök, Szabó György pénztárnok. Baracsy 
László jegyző, Grenitzer Antal ellenőr, to
vábbá Dobos János. Dobos József, Gál Imre, 
Lestár Béla, Mádi Sándor, Sikari Kovács 
l?t\án bizottsági tagok állanak. Belépti-dij 
személvjegv 80 kr., család jegy 2 írt. A táncz 
estélyt a legmelegebbel, ajánljuk közönségünk 
figyelmébe, mert a derék rendezőség, mely 
mindent elkövet a közönség mulattatására, 
azt teljesen megérdemli.

— Házasságkötés. Folyó hó 2-án kötött 
házasságot Katona József derék fiatal gyógy
szerész Zombory Irén kisasszonynyal, Zom- 
bory László tiszti főügyész úr kedves leá
nyával. A házasságkötésnél Horváth Béla 
kir. táblai biró és dr. Katona Béla kir. fő
ügyészi helyettes szerepeltek. Hosszan tartó 
boldogságot kívánunk az ifjú párnak.

6. sz.

— A nappali színházi pénztár alkal- 
inatlan helyen s oly kis helyen van beren
dezve, hogy a publikum oda egyáltalán nem 
fér. Kellemetlen, rossz időben kénytelen a 
közönség a szabadban ázni, fázni s ha foly
tonos lökdösés után jegyéhez jut, ismét kegye
lemre kell fogni, hogy onnan a többi tolakodó 
kiereszsze. Igen czélszerű lenne a pénztárt 
olyan helyre áthelyezni, a hol a közönség 
kényelmesen várakozhat, igy pl. a színház 
csarnoka sokkal alkalmasabb lenne, mint a 
mostani szűk ketrecz.

— A kereskedő ifjúság, mint halljuk, 
február 20-án hangversenynyel egybekötött 
tánczmulatságot rendez, melynek védnökei a 
pénzintézetek vezető térfiai és a kereskedő- 
ezégek főnökei, ügy a válogatott műsorból, 
mint a széleskörű érdeklődésből Ítélve, igen 
sikerült este lesz. A tiszta jövedelem a Ron
gyos-Egylet javára ajánltatott fel felerészben. 
A díszes műsor a következő: 1. Concert trió 
Előadják: Nagy Imre úr hegedűn, Schwarcz 
Ármin úr gordonkán, Fekete Oszkár úr zon 
gorán. 2. Műdal. Énekli; Dékány Mariska 
úrhölgy, zongorán kíséri: Szent Galy Gyula 
úr. 3. Jehova, drámai költemény. Irta: Kiss 
József. Szavalja: Békés Gyula úr. 4. Magyar 
Népdalok. Czimbalmon előadja: Feldmeier Mal
vin úrhölgy. 5. Bajos Jeremiás, vig monológ. 
Irta: Gabányi Árpád. Előadja: Pesti Kálmán 
úr. 6. Nyitány, Erkel Ferencz „Hunyadi 
László*  czimű dalművéből. Zongorán előadja 
Fekete Oszkár úr. 7. Egy baleset, párjelenet. 
Irta: Gabányi Árpád. Előadják: Nád Karolin 
úrhölgy és Erdélyi Árpád úr. 8. Fuvola con 
cert, Terschaktól. Előadja: Duschenes Richard 
tanár úr. Magyar Ábránd, Dopplertől. Előadja: 
Duschenes Richard tanár úr.

— Panasz érkezett hozzánk, hogy az 
Ürgésben levő úgynevezett „gyalog-kúf nak 
kámvája oly alacsony, hogy alig múlik cd hét. 
hogy ott valami szerencsétlenség ne történnék, 
ügy látszik, a hatóságnak keze az ürgésig 
nem ér, mert a kút miatt már régebben is 
felszólaltunk és ismételten kérjük, hogy a 
külvárosrészekbe is juttassanak azon lámpá
sokból, melyek a villany világítás behozata
lával a központban fölöslegessé válnak.

— A Kecskeméti Gazdakör saját könyv
tára alapja javára 1897. február hó 14-én. i 
kereskedelmi kaszinóban bált rendez. A meg 
hívók már szétküldettek. Ki esetleg meghívót 
nem kapott, de arra igényt tart, forduljon a 
bál elnökségéhez, Páva-utcza, Várhágó-féle 
helyiség.

— Az első kecskeméti szőlő- és gyű 
mölcstermelő szövetkezet részére a városi 
közgyűlés folyó hó 28 án egyhangúlag meg 
szavazta az alapítók által fölkért ballószegi 
323 holdnvi földet, fő tekintettel arra, hogy 
egy újabb mintaszerű szőlő- és gyümölcsös- 
telepitvény városunknak minden tekintetben 
csak előnyére szolgálhat. Az alapítók erro 
azt határozták el, hogy az aláírási iveket még 
február 28-ikáig nem vonják be. hogy kinek- 
kinek alkalom nyujtassék az alairhatásra 
Márczius 1-én azonban föltétlenül megkezdik 
a földmunkálatokat a mikor is aztán több 
jelentkező nem lesz figyelembe vehető a munka
tervezet elkészítése miatt.

— Királyfi Pál chicagói hírlapíró és 
világhírű távgyalogló, a kit tanulságos fid 
olvasásáért ugv a fővárosi, mint a vidéki 
sajtó egyaránt magasztal s a ki Chicagóból 
gvalog jött haza Magyarországba, hol a sport
kedvelők által is meleg érdeklődéssel fogad
tatott, folyó hó 10 én, szerdán, Kecskeméten 
a színházban tel vonásközben élményei és ta
pasztalatairól fölolvasást tart. Az érdekes 
felolvasás iránt nagy érdeklődés mutatkozik.

— Jutalomjáték Színtársulatunk hő
tenorja, Tordav Bélának jutalomjátéka csütör
tökön, folyó hó 11-én lesz, mely alkalommal 
egy kedves zenéjű operette rDon Caesar*  
kerül előadásra. Tordayt különösen ajánlani 
közönségünk figyelmébe, azt hiszszük, feleső*  
ges, mert Torday idei szereplésével meghódi 
tóttá a műértő közönséget, mely örömmel 
szemlélte, hogy Torday tehetsége miként iz
mosodik meg s mily ambitióval és animosi- 
tással játsza meg szerepeit. Azért méltányos
nak tartjuk, hogy a közönség, mely élvezetes 
énekelőadásában gyönyörködik, minél töme
gesebb látogatásával tüntesse őt ki.
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— Meghívó. A .Kecskeméti szabó-ipar- 

társulat*  1897. február 10-én, szerdán Beke 
Imre úr vendéglőhelyiségeiben temetkezési 
segélyalapja javára társasvacsorával egybe
kötött zártkörű tánczmulatságot rendez. Be
lépti díj személyenként férfiak részére 1 frt 20 
kr.. nőknek 1 frt. Kezdete este 6 órakor, a vacsora 
7 órakor.

— Színházi heti műsor. Ma. vasárnap 
páros bérletben: A szökött katona; hétfőn 
bérletszünetben: Durand és Durand (a vigszin- 
házban eddigelé 44-szer adott bohózat); ked
den páratlan bérletben: Durand és Durand; 
szerdán páros bérletben: A kaméliás hölgy 
Az 1. felvonás után Királyfi Pál, amerikai 

hazánkfia, ki fogadásból 90 nap alatt gyalog 
jött haza Amerikából, felolvasást tart élmé 
nyeirŐl ); csütörtökön Torday Béla jutalom já
tékául Don Caesar; pénteken félhelyárakkal: 
A notre-damei toronyőr; szombaton páratlan 
számú bérletben: Az ember tragédiája.

— A kereskedő ifjak egyesülete a néten 
is megtartotta szokásos heti összejövetelét, 
mely a többihez hasonló sikerrel végződött. 
Felolvasott. Steiner Sándor egyleti tag .Ifjú
ságról az ifjúságnak1* ezimmel egv igazán 
-zép tanulmányt melyben kimutatja az ifjú
ságnak, hogy mi az üdvös, mi a káros s mit 
kövessenek jövő útmutatásul. Az általános 
tapsvihar között Rusz Gyula egyleti tag lé
pett a pódiumra, ki Rudnyánszkv Gyula 
.Gyáva**  czimü hosszú monológját szavalta 
nagy ügyességgel, igazi érzelemmel és nagy 
bensőséggel. E helyt szükségesnek találjuk 
felemlíteni a derék egyesület ama szép és 
dicséretre méltó eszméjét, melylyel egy heten
ként rendezendő önművelődésre szolgáló társas 
összejövetelt mozdított elő. Mindenesetre di
csérendő eszme, melynek megpenditője az egye
sület egyik tagja: Steiner Sándor volt.

— Nyilvános számadás és köszönet. A 
kecskeméti kath. legényegyletnek a múlt hó 
17-én tartott mulatsága alkalmával, 170 frt 
24 kr. bevétel, ebből 115 frt 86 kr. kiadás 
volt. Tiszta jövedelemnek tehát 54 frt 38 kr. 
maradt. Ez alkalommal felülfizetni kegyes
kedtek: tiszt. Bodonyi János es Beke Imre 
urak 5—5 frtot, Geday Sándor úr 3 frtot, 
Gyenes Gyula úr 2 frtot, Witt maiin Károly 
úr 1 frt 50 kr., Tariánszky Antal és Osztein 
Manó úrak 1.20—1.20 krt, Váczi Bálint, 
Csaba István, Kiss Mihály, Kurucz István, 
Bodor Antal, Zsigmond József és Kovács Fe- 
rencz urak 1 1 frtot. Demcsák András úr 90
krt, Zsigmond Sándor és Horváth András 
urak 60—60 krt, Nagy Mihály, Hajagos 
László urak és Katona Mariska 50—50 krt, 
Varga Elek, Krezsák N., N. N., N. Tóth 
Lajos és Tóth Mihály urak 40—4<» krt, Blas- 
kovits István és Laczi József urak 20—20 krt. 
Összesen 31 frt 90 kr. Fogadják a nemesszivű 
adakozók ez utón is kegyes adományaikért 
az egyesület hálás köszönetét. Ugyancsak fo
gadja az Iparos If júság is hálás köszönetünket 
ama 9 frt 50 krért, melyet legutóbb tartott 
báljának tiszta jövedelméből egyesületünknek 
-/.ívesen adományozott. Az elnökség.

— A Báró Hirsch Mór jótékonysági és 
betegsegélyző egyesület működésűt már meg
kezdette és ma. február hó 7-én délután 3 
órakor tartja 1-ső alakuló közgyűlését, a 
.Nádor*-féle  helyiségben, miről a t. tagokat 
ezennel értesítjük. Fentnevezett egylet 1*95.  
» vi zárszámadásából a következőket tudatja 
tagjaival: Betegsegélyek, gyógyszerek, hala
I. zási segélyekért stb. kiadott 54,505 frt 24 
ki . vagyonszaporodása 15.614 frt 45 kr.. mér- 
tgszámia szerint, a magyar országos közp.- 
i irékpénztár, pesti hazai első takarékpénztár, 
•-ti magyar kereskedelmibank, postatakarék

pénztár, fővárosi kölcsön-segélvegvleteknél 
7'?.775 frt 94 kr. volt betéve az egyesületnek 
• rtaléktőke gyanánt, mely ma sokkal nagyobb, 
mit csak később fog közölni az egyesület, mert 

múlt évi zárszámadás most van nyomás alatt.
— A kis lottó (lutri) eltörlése. Lukács 

László pénzügyminiszter az országgyűlés folyó 
évi február 4 ki ülésének elején a kis lottó 
megszüntetése tárgyában törvényjavaslatot 
nyújtott be, a mely szerint a magyar korona 
országaiban a számsorsjáték (vagyis a kis 
lottó, lutri) megszüntettetik és helyébe az 
-ztálysorsjáték hozatik be. A javaslat sze

rinti törvény folyó évi május hó 1-én lép 
életbe; a számsorsjáték azonban csak ugyan
ezen évi augusztus hó l én szűnik meg.

— A Kecskeméti Gazdakör 1897. évi 
február hó 14-én a kereskedelmi kaszinó táncz- 
termében saját könyvtára alapja javára zárt
körű tánczmulatságot rendez. A reudezőség 
élén Id. Szappanos Elek vigalmi elnök. Dé- 
kány Imre pénztárnok, Dékány Pál ellenőr 
állnak.

— Kimutatás a kecskeméti takarék
pénztár-egyesület 1897. évi január havi for
galmáról. 1. Bevétel. 1. Pénztárállás 1897. 
január 1-én 21,973 frt 15 kr. 2. Bevételek, 
váltók számláján, kézizálog, jelzálogkölcsönök, 
értékpapír, váltó viszleszámit. és osztrák- 
magyar-bank giró számlán, adósok és hitelezők 
folyószámláján összesen 932,886 frt 31 kr. 3. 
Különféle dijak és kamatok számláján, érték
papír és ingatlan jövedelem számlán összesen 
19,373 frt 55 kr. Az összes bevétel 974,233 
frt 01 kr. 11. Kiadás. 1. Visszafizetett betét 
és t •késitett kamat, váltókra, kézizálogra, 
jelzálogkölcsönök, osztrák-magyar-bank giió 
számlán, viszleszáiuitott váltókra, adósok és 
hitelezők folyószámláján, osztalékra, ingat
lanok számláján, összesen 934,540 frt 26 kr.
2. Kifizetett folyó kamat, viszleszám. és térített 
kamat, igazgatói tiszteletdij, tisztviselők és 
szolgák fizetése, üzleti költségek, ingatlan 
jövedelem és 10^ betétkamatadó számlán 
összesen 13,134 frt 32 kr. 3. Pénztárállás 
1897. január 31-én 26,558 frt 43 kr. Az ösz- 
zes kiadás 974,233 frt 01 kr.

— Röszler Lajos fiatal festőművész és 
szobrász a legközelebb fejezte be a Puszta
szeren fölállítandó Arpádszobor mintázását s 
azt a városi muzeumteremben közszemlére 
kitette. Szakavatott egyének, a kik a mintá
zatot látták, a legelisinerőbben nyilatkoznak 
a műről, igy a többek között egy európai 
hírű szobrász és épitő-mérnök teljes meglepe
téssel nyilatkozott, hogy ily határozott tehet
ségű, kész művészt oly kevéssé foglalkoztat 
a város, midőn annak büszkesége lehetne. 
Röszler úr megboldogult Lestár Péter minia
tűr szobrát is elkészítette s az a megszólam- 
lásig hűen ábrázolja nagynevű volt polgár 
mesterünket.

— A Pestmegyei Hírlap folyó évi 5 ik 
számában ,.Több gyümölcskereskedő- aláírá
sával megjelent czikkben többek között a 
kereskedői kaszinó hangulata elkeseredettnek 
jeleztetik. Kötelességünknek tartjuk kijelen 
teni, hogy ez nem felel meg a valóságnak, a 
mi ppdig az említett üdvözlő beszéd tartalmát 
illeti, arról annál kevésbbé tudhat az illető 
czikkiró, mivel még ez idő szerint a választ
mány maga sem foglalkozott annak szövege
zésével. A választmány.

— A kecskeméti iparosifjúság 1897. 
január hó 31-én tartott mulatságán felülfi
zetni szíveskedtek: Vámos Béla főkapitány 
1 frtot. Szakolczay József Budapestről 1 
irtot, özv. Csoli Józsefné 20 krt. Kovács nő
vérek 1 frt 50 krt, Faragó Józsefné 30 krt. 
Szabó Imre 40 krt. Kovács Józsefné 8<> kit, 
özv. Varga Lajosné 2” krt, dr. Kovács Mi
hály 2 irtot. N. N 1 frtot, N. N 40 krt. 
Bata József 40 krajczárt. összesen: 9 irt 20 
kr. Az önképző egyletnek tisztán átadatott 46 
frt 54 kr., a melyért az egyesület elnöksége 
hálás köszönetét mond a mulatság rendezőst - 
gének. A rendezőség pedig szívből köszöni a 
mulatságon résztvevő közönség pái tfogását és 
úgy » tisztelt jcgyelárúsitó urak fáradozá
sait, valamint Beke Imre úrnak jó és pontos 
kiszolgálását.

— A .Szőlő s Borgazdasági Lapok- 
folyó évi ó-dik tsima anaér 81-4n a követ 
kezű tartalommal jelent meg: A bortörvény 
szigorú végrehajtása érdekében tervezett intéz
kedések. Szőlőgazdaság : Viszontválasz Szilágyi 
János és Mathiász József uraknak a „Gyérí
tésről- szóló czikkekre (Kosinszki Viktortól). 
A tulkötött vadvizes és túllaza talajok szén- 
kénegelésre való alkalmassá tételéről (Mathiász 
Józseftől). Az oltvánvszólók trágyázása. Ap 
róbb szakközlemények. Kérdések és feleletek 
stb. Főszerkesztő: Engelbrecht Károly. Elő
fizetési ár: egész évre *5 frt, félévre 2 frt 
50 kr., negyedévre 1 frt 25 kr.

— Január hó bűnösei. A rendőrkapi
tányság bűnügyi osztályától nyert kimutatás 
szerint a fclyó év január havában 36 bűneset 
hozatott a rendőrség tudomására, ezek közül 
3 könnyű, 2 súlyos testi sértés vétsége, 2 jog 
tálán elsajátítás, 14 lopás. I csalás vétsége, 
9 lopás, l rablás büntette, 1 közcsend elleni 

kihágás vétsége, 1 szemérem elleni bűntett,
1 lopás bűntettének kísérlete, 1 okirat hami
sítás büntette volt. A 36 esetből 28 esetben 
a tettesek kipuhatoltalak, 8 esetben ismeret
lenek, 13 esetben a lopott tárgyak megkerül
tek, 15 esetben feltalálhatók nem voltak. A 
36 esetből 26 januárban lett elkövetve mig 
10 az előző évben, de most hozatott a rendőr
ség tudomására. Nevezetesebb esetet képez az 
1897. évi január 1-én este elkövetett rablás, 
melyet egv vidéki cseléd egy itteni család 
ellen követett el. A tettes másnap reggelre 
elfogatott, nála az elrablott pénz nagyrésze 
meg is találtatott. A lopott tárgyak értéke 
60 — 75 frt közt váltakozik. Kérdőre vonatott 
a kinyomozott 28 esetben 40 egyén, kik közül 
korukat tekintve 20 éven alóli volt 11 fi. 2 
nő, 2o—30 évig 6 fi, 1 nő, 30 — 40 évig 4 fi,
2 nő, 50—60 évig 1 fi, 2 nő. 70—80 évig 1 fi, 
0 nő, rovott előéletű volt 4, rendőrielőzetes 
letartóztatásba vétetett 3 egyén, kik a királyi 
bíróságnak adattak át. A 36 esetből a bel
területre 20, a külterületre 10 eset jut.

— Bolti tűz. Folyó évi január 31-én 
hajnali 2 óra 15 perczkor Dávid Bertalan 
kereskedőnek a piacztéren levő üzlete kigyult 
s hogy teljesen el nem pusztult az tisztán 
a boltőr éberségének köszönhető, ki a tüzet 
észrevette s a tűzőrséget nyomban értesítette, 
a kivonult tüzőrség azután a tüzet gyorsan 
lokalizálta. A vész színhelyén Fiivessv Imre 
rendőrkapitány azonnal megjelent s a tűz- 
parancsnokkal a vizsgálatot a tűz keletkezését 
illetőleg megindította. A tűzvizsgálat aznap, 
délelőtt a helyszínén megejtetett. melynek 
során kiderült, hogy a tűz az üzletben elhe
lyezett gyufák közt keletkezett.

— Építkezők figyelmébe. A fővárosban 
teljesített tanulmányaim alapján elnyert dip
lomám, a külföld és az ország nevezetesebb 
városaiban szerzett praxisom, a fuvarosban 
több évig teljesített építésvezetői állásom 
jogosítanak az önálló működésre. A még alig 
két év óta fennálló üzletemnek már is több 
tekintélyes egyén bizalmát voltam szerencsés 
megnyerni, több jólsikerült e szakba vágó vál
lalatom folytán az eddig önakarattal korlátolt 
terjeszkedésem az építészet terén óhajtom ki
bővíteni, elvállalok az e szakba vágó bármi
nemű munkálatokat pontos és jutányos ára
kon. Tervrajzokat készítek, építési engedélyt 
kieszköziök, vagy útbaigazítással készséggel 
szolgálok irodámban, V. tized. Temető kis utcza 
215. szám, saját házban. Tisztelettel Kocző 
Sándor, okleveles építés vállalkozó.

Köhögés, rekedtség és elnyálkáso 
dásnál a torok és légzési szervek minden zava
rainál. melegen ajánljuk tisztelt olvasóink 
figyelmébe. Egger kitűnő hatású mell pasztilláit*  
Kaphatók 25 és 50 kros eredeti dobozokban 
minden gyógyszertárban és nevesebb gvógv- 
fűszeríizletben. Fő-ésszétküldési raktár: Egger 
A. fiai .Nádor- gyógyszertára Budapesten, 
váczi-körút 17. szám. 275

— Házassági statisztika. A kecskeméti anya
könyvi hivatalban f. évi január hó 30-tól febuár hó 5-ig 
házasságot kötöttek

1. Szabó János rk. éu Lédeczi Brigitta rk.
2. Pesti Balázs ev ref. és Kis Erzsébet rk.
3. Tóth János Gyula rk. és Bimbó Erzsébet rk
4. Ktcskés Mihály rk. és Mészáros Juliánná rk
5. Szekér József rk. és Juhász Erzsébet rk.
6. Zsirmik Mihály rk és Holló Teréz rk.
7. Ta-i László rk. és Fehér Erzsébet rk
8 Rózsi János rk. és Kők Eszter rk.
9 V Nagy László rk. és Oláh Maria rk.

10. Katona József ev. ref. es Zombory íren rk.
11 Regedei József rk. és Dobos Magdolna rk.
12 Nagy János rk. es Kocsis Lídia rk.
13. Branovics Kálmán rk. és Sütő Terez rk
1 4. Nagy László rk. és Gyurkovics Juliánná rk.
15. Kun István rk. és Kosik Anna rk.
16. Ambrus József rk és 8zűcs Teréz rk.
17. Bódog László rk. és 1. Szabó Juliánná rk.
18. Börönde Ferenci rk. és Tóth Rozália rk.
19. Engel Karoly rk. és Gucsva Karolin rk.
20. Garaczi Mihály ev. ref. és Tószegi Erzsébet ev. ref.
21. Szabados József rk. és Bognár Mária rk.

Kihirdettettek:

1. Berecski István rk. és Kovács Judit rk.
2. Gara ig. Kara Mihály és Gerő Mária rk.
3 Horváth Mihály ev. ref. es Jávorka Mária rk.
4 Ztáinboki Mihály rk. és Nagy Juliánná rk.
5. Nemet István rk és B. Hajagos Erzsébet rk
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6. Török János rk és Csáki Juliánná rk
7. Zsíros István rk. Iván Erzsébet rk.
8. Papp Mihály rk »*  Rada Julianna rk.
9. Fodor István rk. vs Kovács Anna rk.

10. H Szabó Pál rk es Német Mária rk
11. Endre Imre rk és Juhász Mária rk
12. Berente István rk. <•*  Varga Anna rk
13. Kelő György rk. »-s ( sorba Amm rk.
14 Kovács László rk • •*  Faragó Erzsébet rk.
15. Feriig János rk < s Steixner Katalin rk.
KI. Halapi János rk és Pulai Juliánná rk.
17. Ádátn József rk t s Kaszás Juliánná rk
18 Szabó Mihály w ref es Kakin Judit ev. ref.
19. Giilich Jcnos ág ev és Vasas Judit ev ref. (Czeglédról )

Paiczi árjegyzék.
H97. február 6-án.

Tiszta háza métermázsánként . 
Kétszer .
Hoz-

7.70 krtól
6.50
6 15

8 —
6.60
6 25

krig

Árpa 4 70 4 90
Zab 5.30 5.50
Tenger, kecskéméi 3 50 3.60

« bánáti új 3 30 3.40
Köles 4.70 5.20
Krunip 90 1.10
Széna w 1.80 2._ »» i
Szalma —.90 1.—
Ssthinna kilója . 56 64 1

T oldos szerkesztő IFJ. TÓTH ISTVÁN 
Kiadótulajdonos: TÓTH LÁSZLÓ.

Az lx95. évi cairói s az 1MH>. évi londoni egészségügyi kiállításokon dísz
oklevéllel s aranyéremmel kitüntetve. — Orvosi tekintélyek ál
tal kipróbált s nagyobb koródákban kitűnő sikerrel használt kiilszer:

biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű csúzos bántalniai, u. ni.: köszvény, 
esúz, reuma, ischiás, asthma stb. ellen.

Hatása nénielv esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idültebb eseteknél is 
már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette.

Fog- és fejfájást 5 perez alatt megszüntet. "WE
Egy üveg ára használati utasítással 1 korona, erősebb üveg 2 

korona 40 fillér.
Főraktárak Budapesten: Török József úr gyógyszertárában Király utcza 

12. »s dr. Egger A. úr gyógyszertárában Váczi-körút 17. sz. — Úgyszintén a 
főváros összes > a vidék csaknem összes gyógyszertárában, valamint a készítő

Widder Gyula gyógyszerésznél s.-A.-ujheiy. 32710_9
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. "9a£

Úgyszintén: Kecskeméten Katona Zsigmond úr gyógyszertárában.

REUMA-SZESZ

KECSKEMÉTI LAPOK.

NYILT-TÉR.

Báli selyemszövetek 65 ki ig méteren- 
kint — valamint fekete, fehér, színes Henne- 
berg-selyem 35 krtól 14 fii 65 krig méterenként 
sima, csikós, koczkázott, mintázott, dainaszt stb. 
(mintegy 240 különböző minőség, 2000 szin és 
mintázatban stb. megrendelt áru postabér é« vám
mentesen n ha/hoz szállítva. A mintákat posta
fordultával küldi: HENNEBEKG G. (es és k. 
udvari s/állitő) selv emgv ára Zürichben. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megren
delések pontosan elintéztetnek.

A ki rekedtségben szenved
A ki köhögésben szenved

A ki tiidöhurutban szenved

AZ I <« 1 É k
az orvosok áltál legjobbnak ajánlott

Krondorfi savanyuvizet,
Koroiiaherczí'gne St« fánia-forrás 21 10 — 4

meleg tejjel vegyítve
M. flainót. 

Mindenütt kapható. *̂>1

elsőrendű minőség

Gyártmányaim olcsók
nak es jóknak messze- 

földön ismeretesek
Remontoir uikel-óra 3 50, rém. 
ezüst 800/1000 6 frt, rém. hor 
gany. spiralbreque 15 kővel 
10 frt. Egy chAton-rendszerű 
Glashütte 12 tn, ébresztő anker 
szerkezettel, világitó számlappal^ 

1 írt 70 kr. '/itb.iá•>/<» 1 napi 
ütőszerkezettel 5~frt 75 kr., 10 napi Útszerkezet
tel 8 frt 50 kr. Illusztrált árjegyzék órákról, lán- 
czokról, szabályozókról, arany- és ezüstárukról a 
legfinomabb fajtákig ingyen és bérmentve. Meg nem 
felelők b< cseréltetnek vagy esetleg a pénz fissza- 
adatik. Jenó óragyára 163
Bregeuz, a Bódentó mellett. Két évi jótállás.

326 12—9

kitűnő ős hathatós voltuknál fogva már 
4á ev óta a legjobb hirnnnek örvendő 

különlegességeink
Dr. Suin de Boutemard

zamatos fog-szappana
a fogak és foghús épentartására és tisztítására » leg
jobb es legbiztosabb szer; \\ es ’/, csomagokban 70 es 

35 krjával.

Dr. Borchardt

illatos növéiiy-szappana
igen ajánlható az annyira kellemetlen Hzeplö, pörse- 
néü, pattanás, s más egyéb bőriisztátalanságok, az 
érdes, szaraz es sárga bőr ellen, egyszersmind a leg
kitűnőbb pipere szappan. Eredeti csomagokban be

pecsételve 42 kr.

Dr. Hartung növényhajkenöcae. legjobbnak elis
mert hajerőaitő s bajkihullást gátló hajkenőcs té
gelyekben 85 krjával.

Dr. Hartnng kiiialiéj-olaja, a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz 85 krjávai.

Dr. Lindea tanár növényi rudaca hajkenöcse. 
eredeti darabokban 50 krjával.

Balzaamos olajbogyó-szappan 35 kros csomagban 
Dr. Béringuier zamatos korona-szesze, az Eau 

de Cologne quintessencziája, eredeti üvegekben 1 
frt 25 kr és 75 kr

Leder testvérek balzsamos földi dióolnj-szappana 
egy <lb 25 kr, 4 darabos csomag ”0 kr.

A volt

Körmöczy-féle helyiségben 
(Rózsa-utcza 335. szám) egy 

garzon-laka^, 
mely egy iitczai én egy udvari szobából áll, 
május ho 1-től, bútorozva, vagy a tő ikül 
kiadó. Értekezhetni alulírottal.

Szent-Gály Gyula,
zeneiskolai igazgató.

(’7ollti«-r-t«*r 9S arám i

Kapható Kecskeméten: 163 10-9

Molnár Pál gyógyszertarában

Ügy bútorozott
SZOBA

kiadó. Fecske-utcza 187. sz. alatt.

Kiadó lakások.
I\lapka-utcz i 45. <xam alatti házbán intin* 

hó 1 t«»l k .ititr
I s/<>r 4 '■ -/.<»h.i- utc/n lak.is. A kontó

aIak11 • tt flóutlvf b r ■> iia</ aknába b >c-attatik
j-’/or \z • • k-nhtt ii han egv

kisebb lakas
M • t I dk l-!)••/ ; I;.-, !■ . - int*. . k

hehn g k adttn::*: 52 l —1

igen «z.ép liSZll 

carcon-lakas 
melv többrendbeli szobából áll. — 
nagy istálló, hintószin. pincze. kamra 
áll a bérlő r< ndelkesésére.— a Nagy
vasa ri-ut<‘za 56. számú házban 

kiadó 
maju* lió 1-rre. 
Emkezheti Jókai-utcza 176. 
szám a. Szabó Józsefnél.

V •(, ” ■(. M -l ” * •(, V

A világ legjobb fénymáza! $ 
A ki lábbelijét szép fényes és tartóssá akarja tenni, vásároljon | 

"■ sár-' csakis í

1 Fernolendt czipöfénvniazt. ■■■
X Világos lábbelihez i
J, Fernolendt természetes bőr-orémet.
j ’ Fernolendt-érctisztitó-pasta, \

| / a i ..rőrőa romát** bejegyzett védjegygyei ós darabokban ,,rórő#
< . Ííns’ >Z * * /bt'ffttgF** bejegyzett védjegygyei a legjobb tisztitó szer érez.- és -I
I kir. gyár. üvegtárgyak részére. 1

X Alap. i<32. űécs. Gyári raktár Bécs, I, Schiller strasse 21. ^7^ C
L Mindenütt készletben. .

Sok írtéktelen Utánzat miatt O Ildi d ' 'részér” Ja
vigyázzanak a nevemre. • n. W ■ UlrlV llUI

es a bejegyzett védjegyre. 33 52—2
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agv rtletnu helybe.: .s vidéki közönség szives tudomására 
piaezon. a Nagykőrösi utcza 13. sz. alatt a volt Fosch- 
mai kornak teljesen megfelelő saját készitménvn

Van szerencsém a
hozni, miszerint a helybeli 
ner-féle helyiségben, a 

kárpitos- és asztaloshutor-üzíotot 
nyitottam.

X:igy raktári tartok mindéi . >z.ikuiabi vago pipere-bútorok <•« <!i«7tAr»vnLl>ói . 11
u ni : j>.hí!.l#i.,i.. fnuteuiek. »zalongHri>itnrák <- .trií »>Ht.".’i t'-Ar ’keretit tükrök. hajlított fa- <■» vasbutorok stb. iné v.k . . in ? . \ ' kepék e- diófa

arakon kaphatók. ’ 5 k '* le«8Zol''»abb kivitelben és a legjutányosabb
Elvállalok mindennemű átalakításokat és iavitásokflf .. »

“ i,a 1 Tehm“tH;r. ' ""'T'?'— f*’ ‘ “rikXnieű
. utag működtem. valamint >zele8kmű öaaz. kXlea* tn "azt^hLtk' VlJf h^siko” im.jtának "a,". ^nezve 

hogy a u. e. közönség tgenyemek megfelelhessek, a mi ka ..nben is iegk.bb törekvésem léend
C" Kajzmintákkal és árjegyzékkel szívesen szolgálok bérmente.
A nagyérdemű közönség becses látogatásáért esd 

kiváló tisztelettel Barna Sámloi

*Hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék^ mint te

lekkönyvi hatóság 1897. évi január hó 17 én 
111. szám alatt kelt végzésével kiküldött bi
zottság ezennel közhirré teszi, hogy 
Kerekegyház községre vonatkozólag az 
XXIX., 1889. XXXVI11. és az 1891. 
t. czikkrk érteimében szerkesztendő

ma

Jasz- 
1886. 
XVI. 
telek

könyvi betétek készítésének munkálata folya
matba vétetvén, a helyszíni eljárás a neve 
zett községben 1897. évi február hó ló én 
fog kezdődni. A kitűzött határnapon a telek
könyvi és kataszteri birtokrészletek azonosí
tása veszi kezdetét. Az a határnap, a me
lyen a betetszerkesztő bizottság a helyszínén 
a további teendőket megkezdi, a községi elől- 
1árósággal külön fog közöltetni.

Ennélfogva felszólittatnak:
1. mindazok, a kik a telekjegyzőköny

vekben előforduló bejegyzésekre nézve okada- 
tolt előterjesztést kivannak tenni, hogy a 
bizottság előtt a kitűzött határnapon meg
kezdendő eljárás alatt jelenjenek meg és elő
terjesztéseiket igazoló okirataikat mutas
sák fel;

2. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz 
tulajdonjogot tartanak, hgy a tulajdonjog 
telekkönyvi bekebelezését a kitűzött határ 
időig a telekkönyvi hatósághoz intézett sza
bályszerű beadvány utján kieszközöljék, vagy 
a telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okira- 
tok alapján a telekkönyvi bejegyzés iránti 
kérelmeik elterjesztése végett a bízott-ág 
előtt jelenjenek meg. ha pedig telekkönyvi 
bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
az átírásra az 1886. XXIX. t, ez. lő—18.

ai és az 1889. XXXVII l. t. ez. 5., 6., 7. és 
$ ai értelmében szükséges adatokat meg
rázni iparkodjanak és azokkal igényeiket 
iküldött bizottság előtt igazolják, avagy 
hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi 
'ionos az átruházás létrejöttét a bizott- 
elótt szóval elismerje és a tulajdonjog

♦ Idézésére engedélyét nyilvánítsa meri 
nben jogaikat ez utón nem érvényesíthe
ss a bélyeg- és illeték-elengedési kedvez

őtől is elesnek; és
3. azok, a kiknek javára tényleg már 

••^sziint követelésr j vonatkozó zálogjog, 
tgy megszűnt egy eb jog van nyilvánköny-
'g byjegvezse, úgyszintén az ily be jegyzé

kkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy 
bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, 
tve, hogy törlési engedély nyilvánítása 

gett a kiküldött bizottság előtt jelenjenek 
pg, mert ellenesetben a bélyegmentesség 
dvezménytől elesnek.

lupcMinas lliiílolt, Eöltiiigcr Ibijiwn
hetrtszerkvsztő 8’ 3-3 kir albiró.
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Eladó részvények. 
Zana Ferenczné Csillag Anna 
hagyatékához tartozó és az örökösöknek 
biróilag átadott 1972., 1973., 1974., 1975., 
1976. és 1977. számú. 6 darab Kecs
keméti Takaréktár!, — továbbá 1869., 
1870., 1871. és 1872. számú, 4 darab 
Kecskeméti kereskedelmi ipar és 
népbaukrészvények 1897. év ja
nuár 1-tól esedékes szelvényekkel 
együtt, készpénzfizetés mellett, 

örökáron eladók.
Venni szándékozók az ár megállapítása 
iránt, levél által értekezhetnek Csillag 
József szegedi ügyvéddel, (lakik Sze
geden, Kálvária-utcza 22. szám), vagy 
helyben Rada István úrral, (lakik 
Nagy-vásári-utcza 104. sz. alatt. 45 3- 2

CS ÉS KIR UDVARI SZÁLLÍTÓK 
ezelőtt Dietrich és Gottschlig 

tea, rum. cognac és palacksör nagykereskedők

líczponti iroda: IV. Régi posta-uteza 10.
32 akt ai ak:

i1/. fc’-utca 18. „Peliog városához'' lí Kigyó-lér I. „1 teanövényhez
(n korona kávéházzal szemben.) |

VI. Andrássy-ut 33. Moszkva városához-
(Andrássj -út és Nagymező-utcza sarkán.)

Átviteli pinezék és raktárak: 
aj<;t telepünkön X Kőbánya. Füzer utcza 30. sz. (saját ház 

Palaczksör főraktár (Dreher-fele sör) IV Aranykéz-utcza I. sz.

(Gróf Teleky palota, i

1*/1# liter tartalmú palaczk frt 1.50
1 . . 1.25
’ha . —78

Jamaica rumok 1—, 2-, 3—, 4—, 5 számú 
•h liter “/i* liter */»•• liter liter tartalommal

26—65 krig, 42—1.25 krig, 80—2.50-ig 1.60-2.50 írtig.
Közvetlen behozatalu kínai, orosz-karaván ás indiai teák. 

Antilla-, cuba-, udvari- és fehér Ananász rumok, franczi i 
és magyar cognacok és különféle legfinomabb likőrök.

\b‘|. en ajánljuk 32 év óta közkedveltségnek örvendő tea vegyitékoinket, 
Mandarin-. Császár-, Moszkvai- Király-, Peking- és Udvari vegvitékein- 
szabadon félkil útként 3 írttól 12 írtig, vág}- igen csinos csomagok, dobozok 

- szelenczékbe burkolva.
-Z.. ijeg'y-zelc ingyexx ‘bérxxxexit’va.

Bizományi raktár KECSKEMÉT részére:!

DÁVID BERTALAN úrnál

h

Brazíliai rum
czegünk törvényesen vedett kizárólagos különlegessége 1865. óta

minőséé

ÁLTÁLUNK®1865.
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8 KECSKEMÉTI LAPOK. 6. sz.

Lestár-villa“

-M »
Néhai Lestár Péter tulajdonát 

képezett Mária-hegyi, a vArof 
közvetlen 

ktizeiében lévő j,
parkkal együtt, a nyári idényre

kiíidü, i'M'lk rlrtuü.
Bővebbet dr. Lestár Albert ügyvéd 

Úrnál Lakik Kecskemét. Kohary-U 197. S!

Ugyanott 2 pallóit szoba konyhával

1 -ső májusra kiadó.
M

412 írtért
idom világhírű 

„Bohemia" 
kézi lm r m <» n i k á in a t 
hosszú billentyűkkel és va
lódi g y ö n g y h á z leme 
zekkel.

Van 2 kettős fúvója. 
1 l-9zeres erős fujtat< ja tor- 
hetlen erez védo-saikokkal.

A hangok az egyes 
lemezeken vannak, minek 
következtében a harmoni

kának nagysziiü, or-onnszi rű hangja van.
hamui 2 Heg. 15’. X 33 cm. nagyság = 4 7, f

3 „ 17 X 34 . = 5 7, Irt.
4 . 177, X 34’, . . = 67, fit,

hkuia magiutanuioknak ingyen.
i\»rtó es csomagolás 6o kr Képes árjegyzék ii»gy« n

C. A» Schuster,
harmomka-keszito JSfcvrAMCMAfreÁcM M.

I 20 —18 C s e h o r s z a g.
S/rt küldés után♦••ttel, vámmentesen. Becsereies lehel- 

sep - Vis/onb larÚMiókkal az o>s/< kotteies kerestetik.

40
60
>0

260

Csak akkor valódi, ha a kíromnögí palaczk az ilt levő szalaggal (vörös és fekete nyomás sárga papíron van elzárva.

I Eddig fölülmulhatatian!
Jfaager ^ilmos-féle valódi, tisztított

májolaj
törvényesen vedett csomagolásban

Maager Vilmostól Becsben
Aa «d»ü orvosi tekimtiyek által megvizuffáitatott könnyű emé«r.llieioségeiirl 

fogva gyermekeknek i« kttlönöeen ajnnltatik és rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél 
az orvos az égési testi szervezet, különösen a mell és tüdő erősítését, a test súlyának 
gyarapodását, a nedvek javítását, valamint általában a vér tisztítását el akarja érni. 
— Egy üveg ára 1 forint < s kapható a gyári raktárban Béesbeu III 3. kér . Heumarkl 3.. 
valauiiut az osztr.-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában

Kecskeméten: Molnár Pál, Katona Zsigmond 
| gyógyszerész uraknál, Nyirády László és Pataky 
C György urak kereskedésében.

Főraktár és fociarusiiás az osztrák magyar ■eaarckia részeié:

llaager Vilmos. Becs.
1113.. Heuniarkt, 3. 287 24 15

Utánzásokat a törvény iíidözi.

és bécsi

r Császár Herrnin terme
Kecskeméten. III. tized. Nagykörősi-utcza 232. sz. Fleischmann-féle ház.

Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és vidéki hölgyközönség becses 
tudomására hozni, miszerint Kecskeméten, a Nagykőrösiútcza 232. számú 
Fleischmann-féle házban fennállott Szalay Judit úrhölgy 

JJ női divat-üzletét
áttettem s ?t újonnan berendezve a saját nevemen tovább fogom folytatni

Különös Milyt fedtetek arra, hogy üzletem minden idényben a legujabh párisi 
modell kalapokból legven nagy választékkal berendezve a hgolcsóbbtól a legtíuomabhig.

Tartok továbbá mindennemű hölgy- és gyermekkalapokat, alkalmi fejdiszeket. menyasszonyi 
k< - orukai es fátyolokat, gyászkalapokat, minden árban.

Ata akitasokat ízlésesen, jutányosán és pontosan teljesítek. Arczfatyolokból nauy választék
\ • i körülmény, hogy tapasztalataimat legynagyobbrészt elsőrendű női divatüzletekben s/e- 

r,‘ 1 n,« remeim engedi, hogy a m. t hölgyek legmagasabb!) igéméit is képes le-zek kielégíteni
\ melyen tisztelt hölgyközönség szives pártfogását kérve, maradtam kiváló tisztelettel

Igyanott egy tanuló-leány lel.etetik Ff/.>,
divat árúsuö.34 3 3

Van szerencsénk ajánlani
W*  szavatolt tisztaságú

ThomasfoszfátlisztetA legmagasabb 
dijakkal 

kitüntetett

szavatolt 15—20'„ eitrában oldható foszforsavtartalommal 
és 85—1OO"„ porfinomsággal.

t elüimulbatatlan, minden talajra alkalmai trágyaszer, killflnösen sovány talajok javítására, kitűnő 
hatású at í 'ixes gabnanemuek, kapás-és olajnövények, lóhere és Incxerna, szőlő, komló és kerti vetenienvekre, 
kiváltkepen a rétekre. •

Legjobb. iegliHtax^abb és legolcsóbb foszforsavtrágva: tekintettel hatásának tartósságára, 
imulja az ömszm szu perfoszfát okát.

A citrátb m oldható toszforsav tartalomért szavatosságot válla’unk. netaláni hiányt megtérítünk. 
t Aráján átokkal, szakmunkákkal es egyébb felvilágosit ássál a Icgkészscgeaebben szolgál, a csehországi

I h-»niasmuve v prágai foszfátliszt eladási-irod »j inak vezérkepviselösegc a magyar korona országai területén

Kalmár Vilmos.
Budapest, El zsebet- körút 84.
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1 palacxk Korona-sör IS és 14 kr.
Egy %-iis honió korona-sör 2 Irt 80 kr.

I
részvényéi. ' * •

Alulírott évek során át a helybeli pénz
intézetek es malmok 
mint ingatlanok

eladását és
közvetíti, és e téren kifejtett 
ságival sikerült megbízóinak 
melni. — Kérem a t közönséget, hogy e nembe 
vágó megbízásaival ezentúl is megtisztelni szíves
kedjék

26

vételét 
buzgalmával és szó d- 
megelégedését kiéi ti*

Kiváló tisztelettel

Bleyer Adolf.

A kőbányai
kii'jhsiii'fii/ji Részvéivtársasiiir

V V

= főraktára =r
V. tized 22. szám, hol mindenkor k«*ll"h . 
hűtött palaczkos és hordós sör kaphat

1 pnlaczk Király-sör 15 és 12 ki.
1 .. niárcz. 15 12 ..
I .. Bajor (barna) sör IN ..

VII. tized, llalasi-nagy-utcza 
22. hz. alatt levő ház, a melyben 
5 szoba, 2 konyha. 5 lóra való 
istálló és nagy pincze van. kedvező 
feltételek mellett, zJqJÁ 
szabadkézből Vlíltlt'*

Értekezhetni lehet ugyanott 

ho Özv. Dr. Kocsis Józseínéval.

L

A Báró Hirsch Mór Jótékonysági egyesület 
működését megkezdette és az egyesület tagjainak, az egylet orvosa 

Dr. Aczél Sándor
naponta rendel délelőtt 10 — 12-ig. délután 2 5 ig, (fekvő betegeknek
a nap többi szakában) áll rendelkezésére.

Az első alakuló közgyűlésre 1897. február hó 7 én d. u. 3 órára a .Nádor- 
holvisórráhe tan-isit az eevesület ezennel tisztelettel meghívja. 46 2-9


